
 

 

Príloha č. 1 
 

Vzory tlačív osvedčení o zhodnosti, osvedčení o zhodnosti A 

a osvedčení o zhodnosti B 
 

Článok 1 

Tlačivo osvedčenia o zhodnosti motorového vozidla 

 

(1) Tlačivo je vyhotovené na papieri formátu A4 svetlo zelenej farby s obojstrannou potlačou. 

(2) Tlačivo vo francúzskom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

(3) Tlačivo v anglickom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 

 



 

 

(4) Tlačivo v nemeckom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 
 



 

 

(5) Preklad textu tlačiva podľa ods. 2 až 4 do slovenského jazyka je: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

(6) Tlačivo pre motorové vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou väčšou ako 3,5 t 

a súčasne nepresahujúcou 6 t vo francúzskom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

(7) Tlačivo pre motorové vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou väčšou ako 3,5 t a 

súčasne nepresahujúcou 6 t v anglickom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 

 



 

 

(8) Tlačivo pre motorové vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou väčšou ako 3,5 t a 

súčasne nepresahujúcou 6 t v nemeckom jazyku má vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 
 



 

 

(9) Preklad textu tlačiva podľa ods. 6 až 8 do slovenského jazyka je: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

(10) Osvedčenie o zhodnosti mohlo byť vydané i na tlačive v anglickom, francúzskom alebo 

nemeckom jazyku podľa staršieho vzoru. Vydané osvedčenia o zhodnosti ostávajú v platnosti až do zmeny 

niektorého z údajov na nich uvedených. Tlačivo v anglickom jazyku malo vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

 

(11) Osvedčenie o zhodnosti mohlo byť vydané i na tlačive v anglickom, francúzskom alebo 

nemeckom jazyku podľa vzoru platného pred zavedením tlačív podľa ods. 10. Vydané osvedčenia 

o zhodnosti ostávajú v platnosti až do zmeny niektorého z údajov na nich uvedených. Tlačivo v anglickom 

jazyku malo vzhľad: 

a) predná strana 

 

 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

 

(12) Osvedčenie o zhodnosti mohlo byť vydané i na tlačive v anglickom, francúzskom alebo 

nemeckom jazyku podľa vzoru platného pred zavedením tlačív podľa ods. 11. Vydané osvedčenia 

o zhodnosti ostávajú v platnosti až do zmeny niektorého z údajov na nich uvedených. Tlačivo pre bezpečné 

nákladné motorové vozidlo EURO V podľa staršieho vzoru malo v anglickom jazyku vzhľad: 

a) predná strana 

 

 
 



 

 

b) zadná strana 

 

 



 

 

Článok 2 

Tlačivo osvedčenia o zhodnosti A 

 

(1) Osvedčenie o zhodnosti A je dokladom, ktorý bol vydávaný pred zavedením osvedčenia 

o zhodnosti podľa článku 1. Vydané osvedčenia o zhodnosti A ostávajú v platnosti až do zmeny niektorého 

z údajov na nich uvedených. 

(2) Osvedčenie o zhodnosti A bolo vydávané na tlačive s textom v anglickom, francúzskom alebo 

nemeckom jazyku. Tlačivo bolo vyhotovené na papieri formátu A4 svetlo zelenej farby s jednostrannou 

potlačou. 

(3) Tlačivo pre bezpečné nákladné motorové vozidlo EURO IV malo v anglickom jazyku vzhľad: 

 

 



 

 

Článok 3 

Vzor tlačiva osvedčenia o zhodnosti B pre motorové vozidlo 

 

 (1) Osvedčenie o zhodnosti B je dokladom, ktorý bol vydávaný pred zavedením osvedčenia o zhodnosti 

podľa článku 1. Vydané osvedčenia o zhodnosti B ostávajú v platnosti až do zmeny niektorého z údajov na 

nich uvedených. 

 (2) Osvedčenie o zhodnosti B bolo vydávané na tlačive s textom v anglickom, francúzskom alebo 

nemeckom jazyku. Tlačivo bolo vyhotovené na papieri formátu A4 svetlo zelenej farby s jednostrannou 

potlačou. 

(3) Tlačivo pre bezpečné nákladné motorové vozidlo EURO IV malo v anglickom jazyku vzhľad: 

 

 



 

 

 

 

Článok 4 

Tlačivo osvedčenia o zhodnosti B pre prípojné vozidlo 

 

(1) Tlačivo je vyhotovené na papieri formátu A4 svetlo žltej farby s jednostrannou potlačou. 

(2) Tlačivo vo francúzskom jazyku má vzhľad: 

 



 

 

 

(3) Tlačivo v anglickom jazyku má vzhľad: 

 

 



 

 

 

(4) Tlačivo v nemeckom jazyku má vzhľad: 

 

 



 

 

(5) Preklad textu tlačiva podľa ods. 2 až 4 do slovenského jazyka je: 

 

 



 

 

(6) Tlačivo vo francúzskom jazyku pre vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou 

nepresahujúcou 3,5 t má vzhľad: 

 

 



 

 

 

(7) Tlačivo v anglickom jazyku pre vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou 

nepresahujúcou 3,5 t má vzhľad : 

 

 



 

 

 

(8) Tlačivo v nemeckom jazyku pre vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou 

nepresahujúcou 3,5 t má vzhľad:. 

 

 



 

 

(9) Preklad textu tlačiva podľa ods. 6 až 8 do slovenského jazyka je: 

 

 



 

 

(10) Osvedčenie o zhodnosti B pre prípojné vozidlo mohlo byť vydané i na tlačive v anglickom, 

francúzskom alebo nemeckom jazyku podľa staršieho vzoru. Vydané osvedčenia o zhodnosti B pre prípojné 

vozidlo ostávajú v platnosti až do zmeny niektorého z údajov na nich uvedených. Tlačivá podľa starších 

vzorov mali v anglickom jazyku vzhľad: 

 

a) 

 

 



 

 

b) 

 

 



 

 

 

c) 

 

 



 

 

 

d) 

 

 


